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THE PROCESS OF GLOBALIZATION IN HIGHER EDUCATION
THROUGH THE PRISM OF LANGUAGE AND CULTURE

AHxHomayus. B ctatbe rmobanusauus sbiciuero obpaso-
BaHWs PacCMaTpUBAETCS C TOUKM 3pEHUSI OTPAXKEHMS B S3bIKe
B3aWUMOZECTBIS M B3aMMOBNMSHIS 06pa3oBaHms, SKOHOMMKM
1 KynbTypbl. OBpasytoLmincs B pesynbtaTe 3Toro CUHepreTH-
Yeckuin adhchekT BneyeT 3a CoboM M3MEHEHWE COYETAEMOCTM
KIOYEBbIX CMOB 1 TEPMUHOB, (hYHKLMOHMPYIOLMX B pamKax
Kagom oTaensHoM obnactu. HoBble Konnokauuy, BO3HWKa-
toLMe Ha CTbike 06pa3oBaHNsl, 3KOHOMUKMA W KyMNbTypbl, N03-
BONSIOT NPOCNEANTb X0, TPaHCHOPMaLMOHHBIX MPOLECCOB B
pamKax efMHOr0 eBPOMENCKOro NPOCTPaHCTBa BbiCLIEro 06-
pa30BaHusl. AHaNM3NpyIOTCs Te NEKCUYECKIE EANHNLbI, KOTO-
pble COCTaBNSOT AP0 PPENMOB, ONPELENSIOLLMX BEKTOP €r0
pasBUTUs, Takue, Kak KOHKyPEHLMS, MOBUNbHOCTb, NHBECTH-
Lmu, A3blk. MaTepuanom ans uccnegoBaHus MOCTyXunn ay-
TEHTUYHbIE JOKYMEHTbI, KOTOPble NpefLecTBoBani BonoHc-
KOW feknapaLuy 1 nocnegoBan 3a Hew, a Takke nybnukaummn
B 3apy6exHbix CMU, npeacraBnsatoLme Kputuyeckoe 0CMbIC-
nexme rnobanbHbIX M3MEHEHMIA B BbICLIEM 06pa30BaHNy.

Knrodesble croga: eQMHOE NPOCTPaHCTBO BhicLero obpa-
30BaHWsl, A3bIKOBAs KapTHA MUPA, S13bIKOBbIE KOMMOHEHTI,
CUHEPTUsl, PPenM, KOHKYPEHLMS, MOBUMBHOCTb, MHBECTULIAM.
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Abstract. The article views globalization in higher edu-
cation in terms of the interaction and interdependence of
education, economy and culture as reflected in the English
and Russian languages. The emerging synergy effect entails
certain changes in collocability of key words and terms in-
herent in each of the above-mentioned spheres. New collo-
cations allow us to trace the transformation direction within
single European area of higher education. The author studies
the language units belonging to the core of the frames which
determine the vector of its development, such as competi-
tion, mobility, investment, language. The study is based on
authentic materials preceding and following the Bologna dec-
laration as well as publications in the media providing critical
reasoning for global changes in higher education.

Key words: single higher education area, language pic-
ture of the world, language components, synergy, frame,
competition, mobility, investment.
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I[Tporjecc MomepHMU3aLMU POCCUIICKOTO BbI-
cirero 06pasoBaHNs U €r0 MHTErpalluu B €BpO-
IeVICKOe I, BIIOC/IEICTBUY, B MUPOBOe 00pa3oBa-
Te/IbHOE IIPOCTPAHCTBO, CIEAYeT pacCMaTpPUBaTh
C HO3UINIT CUHEPr1M 06pa3oBaHMsl, SKOHOMYK,
KyHbTypr  A3bIKa. Ka>1<)loe "3 3TUX 4YE€ThIpEX
IOJIell TIpeTepIieBaeT CYIIeCTBEHHbIE M3MeHe-
HIs B cBeTe BOMOHCKOrO mpoljecca, UX B3auMo-
[efiCTBME APYT C JPYrOM XapaKTepusyeTCsl HO-
BBIMI KayecTBaMI, a 00/IaCTb IepeceyeH s BCeX
JeThIpeX U3 HUX NOTpeOyeT OT NpernopaBaresne
MHOCTpaHHbIX S3bIKOB, Me)KKy)IbTypHOI?I KOM-
MyHI/IKaIU/H/I n KyHbTYpOHOI‘I/H/I OCO6OFO OCMBIC-
JIeHUA.

[Tonnmanme ocobeHHOCTEN TpaHchopmanm-
OHHBIX IIpolieccoB B cepe oOpa3oBaHMs, IKO-
HOMMKU 1N Ky)IbTypr ", 494TO OCO6eHHO Ba’>xXHO,
X TTOC/IEAYIOIIer0 CHEePreTN4eckoro adgdexra,
IIOMOXKET HaM BBICTPOUTD H0JIee IIOTTHYI0 KapTH-
HY 00pa3oBaTe/IbHOTO IPOCTPAHCTBA KaK KIIIO-
4YeBOJl COCTAB/IAIONIE KapTUHBI MUpa. f3bIK >xe
ABNIAETCA CaMbIM COBEPULIEHHbIM I/IHCTPYMCH-
TOM, KOTOPBIl OTPa)kaeT, ¥ ZOBOJIBHO OBICTPO,
BC€ UBMEHEHNA, B3aIMOCBA3N I IIPOTUBOpEINA,
CBOJICTBEHHbBIE TOMY WIM MHOMY IIEPUOJY pas3-
BuTHuA obiecTBa [5, 38]. Beigenenue 6a3o0BbIX
JIEKCUYECKUX eIMHUII, KOTOpble OPMUPYIOT II0-
HATUITHOE AP0 B Ipefenax 06pa3oBaTe/IbHOTO
¢periMa, M3ydeHNe UX JaCTOTHOCTU U OKpYKa-
IOI[Er0 KOHTEKCTA MTO3BO/IMT HaM IIOJIHee OCBe-
TUTD CYI[ECTBYIOLIYIO PeaTbHOCTD.

B pamxax mona «O6pasoBaHue» HeobXomu-
MO, TIpeX/ie BCETro, OCO3HABaTh KapAMHAIbHOE
pasnuyne B IOAXOJaxX K HeMy ¢ mosunuit bonon-
CKOI1 ieKmapanuyy u BceMupHOI TOprosoii opra-
uusauuu (BTO). IomaBnsmwliiee 60MbIIMHCTBO
9KCIIEPTOB, BOBJIEUYE€HHbIX B bomoHckuit npo-
1ecC, eAVHOAYIIHbI BO MHEHNM, YTO 0Opa3oBa-
HIIe CTIefiyeT pacCMaTpuBaTh KaK 001leCTBEHHO
671aro, KOTOpoe JJO/DKHO OBITb JOCTYIHO M Ia-
paHTUpoOBaHO A/ Bcex (a public good, a public
responsibility, a national or regional responsibility,
a human right which is instrumental in the pur-
suit and advancement of knowledge) [9, 133]. U
0CO06EeHHO BaKHO NOHMMaHMe (QyHZAMEHTaIb-
HOIl pomy 0Opa3oBaHMA KaK CHCTeMOOOpasy-
fomero ¢axTopa KyapTypbl. C 3TO MO3MIVK
YHUBEPCUTETHI PACCMATPUBAIOTCA KaK LEHTPbI

KynbTypbl (hubs of culture), KoTopble 3aKmIajibl-
BAIOT HPaBCTBEHHbIE OCHOBHI 001ecTBa (funda-
mentals of human ethics and human endeavor) n
CIIOCOOCTBYIOT €ro efuHCTBY (social cohesion),
OHM YTBEPX/JJAIOT HACTOATETIbHYI He0OXomm-
MOCTDb B3aIMHOTI'O ITO3HAaHMA " BSa]/[MOHe]ZCTBI/IH
pasIMYHBIX KyIbTYp (affirm the vital need for dif-
ferent cultures to know and influence each other).
JIMeHHO BbIClIee 0OpasoBaHye IPENCTABIISAET
c0o00Jl MCK/ITIOYUTENBHO IIeHHOE KY/IbTypHOE U
Hay4yHoe JocTosHue (constitutes exceptionally
rich cultural and scientific asset).

C nosunuii xe BTO, o6pazoBanue paccmar-
pUBaeTCs MpeX/e BCero Kak yClyra, T. €. TOBap,
OHpe}Ie}IHeMbe/'I YNUCTO 3SKOHOMMYECKVMMMU IIa-
paMeTpaMM, TaKUMM, KaK CTOMMOCTb, 3aTPaThl,
KadecTBO U 1p. (value, costs, quality). Kak cnenc-
TBUE, B cepy oOpa3oBaHuA BTOPralTcs, Mpo-
YHO B Hell 3aKPEIUIAIOTCA 1 3a49aCTyI0 HAYMHAIOT
AOMMHMPOBATb KIH0Y€BbI€ KOHLEIIThI S3KOHOMMU -
KM, KaK, HallpyMep, ppIHOK (market of education
services, labour market), nuBectuuyv (public and
private investment in education), KOHKypeHIVA
(economic competitiveness of universities, com-
petitive and dynamic knowledge—based economy),
obecrieyeHne KayecTBa 1 ero oueHka (quality as-
surance, assessment of quality).

HesarenpHocTs BTO HampasiieHa Ha co3fganne
17106a/IbHOTO PbIHKA TOBAPOB U YCIIYT, HA yCTpa-
HEHVIE€ BCAYECKYX I'PaHNI] AJIA UX IIEpEMELIEHN A,
4TO BJIeYeT 3a cO00O0J Takye MOHATUA, KaK BO3-
pacTarolnas MHTepHAIL[OHAIMN3AIVs BBICIIETO
o6pa3oBaHMs B I7100aTbHON 9KOHOMUKe (increas-
ing internationalization), co3[jaH})e MacCOBOTO
pbIHKa 00pa3oBaTeNIbHBIX YCIAYT (massification)
U KOHKypeHIuA (toughening competition, growth
of competition, to increase the international com-
petitiveness) [7, 3]. Takum o6paszom, ¢ mo3ULA
BTO, nenp cosfaHus egUHOTO €BPOIEICKOTO
00pa3oBaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA MOXKET OBITH
BBIp@)KEHA B TEPMIHAX 9KOHOMMKI — U ellje yKe
— MapKeTHHI], CJIEAYIONM 00pasoM: Co3aHme
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOrO OpeH/ia BBICIIErO 00-
pasoBanus (amade in Europe’ higher education)
(8, 14].

VnpycTpuanbHble cTpanbl EBporbl, ocosHa-
Basi peajIbHYIO YTPO3Y, IPeXK/ie BCErO CO CTOPOHBI
CIIIA, a Tak>Xe ITOsIBIEHVE HOBBIX “UTPOKOB~ Ha
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006pa3oBaTeIbHOM II07Ie, TAKUX, KaK, HallpuMep,
ABctpanus, Hosas 3enanpus, Kanaga, npuna-
TaloT OTPOMHBIE YCUINA J/IA TOTO, YTOOBI He YT-
patuTh cBoux nosunmit. Kak n3BecTHO, BCAKOE
CTMSAHME B 5KOHOMMKE YpeBaTo IOITIOIeHNEM,
IIpY KOTOPOM TIapTHEpaM PelKo yAaeTcsa CoxXpa-
HUTDb IapUTeTHbIe mosunym. VI peiHOK 06paso-
BaTeJIbHBIX YCIYT He ABJIAETCA MCKIIOYEHUEM,
3leCh TaKXe BBIMIPBIBAET TOT, KTO IIPOBOAUT
9KCITAHCHMOHVCTCKYIO TOMUTHKY. AKajeMudec-
Kas 00I[eCTBEHHOCTD IIPEeKPAacHO IIOHVMAET, 4TO
«3a 3aBeCOil KPacUBBIX C/IOB ¥ KOHLENINI pea-
nM3yeTcs Hamboree MPOCTON TUI MHTETPaIVIM,
KOTOPBIII CBSI3aH He CTONMBKO ¢ oOoralieHyem
CUCTEM, YYaCTBYIOIIUX B HEM, CUHTE3UPYIOIINIA
JTy4inye 0CO0eHHOCTU KaK0M 13 HUX, CKOTIbKO
BK/IIOYaloleil 6onee ‘cmabble’ cucTeMsl B 6oee
CWIbHYI0. DTO arpecCUBHBIN TUII MHTETPaLNN,
KOTOPBI BIIOJTHE MO>KHO 0003HAYNTh TEPMITHOM
‘mHTerpanus-3axsatr » (hostile takeover) 3, 7].

Ha peabHOCTD TaKoi1 yTpO3bI YKa3bIBaeT TOT
¢dakT, YTO MHOTVE CTpaHbl OTHOCATCA BecbMa
HACTOpOXKeHHO K mpopasuraemoit BTO nmonmutu-
Ke B oOmacTu o6pa3oBaHMs B KOHTeKCTe [eHe-
PaIbHOTO COIJAIIEHMS 110 TOPTOBJIE YCTyTaMIA.
[TpesupeHThl YeThIpeX BY30BCKMX aCCOLMALINIA
Eppomnbl, Kanager u CIIA npunsamm «CoBmec-
THYIO JIeK/Iapaljiio IO BBICIIEMY 00pa3oBaHMIO
u I'CTY», B KOTOpOJ1 O[HO3HAYHO OIpeeInIN
cBolo mosuiuio: «Bpicmiee o6pasoBaHme Cy-
I[eCTBYeT HIA OOCTY>XMBaHUA OOIIeCTBEHHBIX
MHTEPECOB U He ABJIAETCA TOBAPOM IIVPOKOTO
norpebneHus» (not a good of mass consumption)
[6].

OKOHOMICTBI, 3aHMMAIOLIMECs MpobrieMaMu
00pa3oBaHM, NpeIaraloT pasandaTb TPU CO-
BepIIeHHO pa3HBbIX, HO B3aJIMOCBA3aHHBIX IIO-
HATHUA: 00pa3osarue, obpasosamenvHvle Yciyeu
u ycnyeu 6 cepe obpazosarus. ObpasoBaHue B
JaHHOJ TpMafie pacCMAaTPUBAETCS KaK «IIPOIlecc
CTAQHOBJIEHVSI U PAa3BUTHUA IMYHOCTY B IIpoIiec-
ce ee NMpMOOIIEHNA K KY/IbType 00I1ecTBa, ocy-
I[eCTB/IsIeMOe YeI0BEKOM B OOIIEeHNM U COBMecC-
THOW JeATebHOCTU C APYTMMM TogbMu» [1,
293].

[ToguepkmBaeTCsA, YTO 3TO IpeXJe BCETOo
TMYHOE CTpeM/IeHMe MHAUBHA K CaMOCOBep-
IIEHCTBOBAHNIO ¥ CaMOOOPa30BaHNUIO, KOTOPOe

HVUKOMM 00pa3oM He MOXKET pacCMaTpUBATbCs
Kak ycayra. O6pasoBaHue HepaspbIBHO CBs3a-
HO C TaKMIMU IIOHATUAMU, KaK O6IIH/IC OEHHOCTU
(shared values), TpyHaIEXHOCTD K €ITHOMY CO-
IVIaJIbHOMY ¥ KY/IbTYPHOMY IIPOCTpPAHCTBY (be-
longing to a common social and cultural space),
Oepe)kHOe OTHOIIEHME K BENIMKONM TapMOHUM
OKPY>KaIoIlleil Cpefibl M caMoit X13HM (fo respect
the great harmonies of natural environment and
of life itself). IIpOHMKHYTbCA STVMU MOHATUAMI
BO3MOXKHO JIMIIb IIPY HEIIOCPEICTBEHHOM YeJIo-
BEYEeCKOM 0011IeHNN, KOTOPOe 3a4aCTYI0 TOpasio
Ba)KHee, 4eM HoBeliime TexHomoruy. O6pasosa-
HJIe — 9TO He IIPOCTO Iepefiada CYMMBI (PaKTOB,
C 4eM IpeKpacHo cupasnseTca VInreprer. 9to
IIpexXxnae BCEro yMeHI/Ie apFYMeHTI/IPOBaTb n oT-
CTanBaTb CBOIO TOLIKY 3peHus, 9To HaI/UIY‘{HII/IM
06pa3oM OCYILeCTBIIACTCS B Cpefie YUCHBIX.

YT0 KacaeTcs1 06pa3oBaTEIbHBIX YCIIYT, TO 9TO
CBOETO pojia BHYTpeHHee HaIloJIHEeHMe TIpoljecca
06pa3oBaHs, KOTOPOE MOXKET ObITD JOCKOHAIb-
HO (OpManM30BaHO C TOYKY 3pEHNUs Iepesadn
3HaHWUI, UX OCBOEHMS U KOHTponsd. VIMeHHO
CTPEMUTENIbHBINI POCT pBIHKa 0Opa3oBaTeb-
HbIX YCHYI‘, nx aI‘peCCMBHbII;[ IKCIIOPT BbI3bIBAIOT
03a00YeHHOCTD aKa/JleMIYeCKIX KpyroB. VIHTesn-
JIEKTya/Ibl IIOHMMAIOT, YTO PBIHOK He oOpairaer
BHIVIMaHIA Ha HaI_U/IOHaTII)HYIO KyHbTYpY n Ha-
IIVIOHA/IbHBIE 0COOEHHOCTY, OH HAOHAUUOHATIEH,
€ro e/in B BBICIIIEN CTelleH! MaTepHa/ibHBbl. Tem
caMbIM I7106a1u3anst 06pasoBaHMs OAUNHSIET
VIHTEPECDhI ITTaBHbIX aIl€HTOB HaHHOI'O CETMEHTA
PBbIHKa — [IPOBaliepOB, HOTpeOUTENelt U MEHeN -
JKepoB BbIcLIero obpasoBanms (providers, cus-
tomers and managers of higher education) - egu-
HOV PbIHOYHO JIOTUKE.

3apybexxHble IIpoBaiiiepbl 00pa3oBaTesb-
HBIX yCnyT (foreign education providers) ¢ ypo-
BOJIbCTBUEM 6yHyT IIpeRoOCTaB/IATD HCKYIO CYM-
My 3HaHUIL, HO He 00pa3oBaHye, OCHOBaHHOE Ha
Halll1OHAaJIbHbBIX KY}IbTyprIX Tpagnnniax. Het
COMHCHI/Iﬁ, YTO OHI 6yHyT BHOCUTDH CBOIO KY}II)-
TYPY B CTYICHYECKYIO CPefy, B KOTOPOIt, KaK U3-
BECTHO, HeOOXOAMMas CTeleHb KPUTUIECKOTO
OCMBIC/IEHNA OOCTUIA€TCA J/INIIb Ha CTaplINX
Kypcax.

C mosunuii AuMXoTOMUM OOpasoBaHMA U
KyIbTYypbl, B paMKaXx bBomoHCKoro mpormecca,
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IPUCYTCTBYET IMPOTUBOpEYNe MeX/y CTpemIe-
HMEM K CTaHJapTM3aluM, C ONHOM CTOPOHBI, U
[leK/IapypyeMoii OYKBa/JbHO BO BCEX HOKYMEH-
Tax HeO6XOHI/IMOCTbIO COXpaHATb N OTCTaMBaTb
HaI[IOHA/IbHOE, KY/IbTYpHOE 11 06pa3oBaTe/IbHOE
cBoeobpasne (to take full respect of the diversity
of cultures, languages, national education systems
and of University autonomy) — ¢ gpyroit. Boonne
€CTeCTBEHHO, YTO /11000€ ef1IHOe IIPOCTPAHCTBO
IpeIIoIaraeT eqHbIi KO O0IeHs, YEOOHBIN
U TIOHATHBIN BCeM y4acTHMKaM. K coxanennio,
Ha 00pa3oBaTe/IbHOM IPOCTPAHCTBE HAOTIO/IaeT-
Csl TEHZICHIUSA K YCTAHOBJIEHMIO He 9TaJIOHHOTO,
a HEKOeTO CpPeJHEero yIpOIeHHOTO CTaHAApTa,
KOTOpr7[ npueM/ieM JNlb OAA OTHOCUTE/IbHO
MOJJIOABIX BYSOB 1, HECOMHEHHO, HOCHY)KI/IT A
HUX MOIJHBIM CTI/IMY}IOM K pa3BUTUIO. INouarus
paBeHCTBA U eANHOOOPasNs 371eCh TaK )Ke HeCOB-
MECTHUMBI, KaK 11 B OTHOILIEHVIMT HApOJ OB, A3bIKOB
U OTHENbHBIX MHAUBUALYYMOB.

Hesnb3as He pu3HATh TaKXe, YTO eAMHOE 00-
pasoBareNbHOE IIPOCTPAHCTBO MAET BO3MOXK-
HOCTb MOJIOABIM TIOOAM YSHaTb }IpyI‘yIO Ky)IbTy-
PY ¥ 3afyMaThCs O LIEHHOCTH CBOEI; Beflb O4eHb
9acTO YYBCTBO NATPMOTM3Ma BO3HMKAET y HAcC
JMib BOa/iN OT POAMHBI. HepeMemeHI/Ie B Ta-
KOM €JVIHOM IIpOCTpPaHCTBE 6y1[eT MMETDb OOVH
HECOMHEHHBINl ITOJIOKUTENbHBI 9 deKT, a
MIMEHHO «(pOpMMPOBaHIe “JIMIHOCTY Ha pybexxe
KY/IbTYP , YMeIOI[ell COIIOCTABIATD, @ He IIPOTH-
BOIIOCTABJIATD, 000011jaTh, a He pa3obmaTb» (4,
14].

VIMeHHO B YHMBEPCUTETCKOM CPefie MPONCXO-
IUT GOpPMMPOBAHNE MHTE/UIEKTYaIbHON 3/MUTHI
00111ecTBa, OCHOBHAs 3a/jlada KOTOPOII COCTOUT B
TOM, LITO6I:»I COXpaHUTb MUPOBbIE NOCTVOKEHUA
KYHbTypr " nepeparb nx CHeHyIOHU/IM IIOKOJIEe-
HuAM. HeT coMHeHuit B ToM, 4TO peanmsyercs
9Ta 3aja4a B paMKaxX I'yMaHI/ITaprIX OMCHONII-
JINH — KYHbTYpOHOFI/II/I, }II/IHI‘BOKYH])TYPOTIOFI/H/I,
pernoHoBeNEHNA, Me)KKYHbTYpHO];[ KOMMYHI/IKa-
LIV

B peanbHOCTM He Tonbko B Poccuu, HO 1 BO
BCeM Mupe HaO/MIofaeTcs cTpeMyIeH1e CHUSUTD
IO I‘YMaHI/[TapHI)IX HayK KaK B Cpe;quIZ, TaK
U B BBICIIEN HIKose. Bce 6onee akTMBHO Ipo-
ABUTaeTCA Ufes, 4To PyHAAMEHTOM S5KOHOMMKI,
OCHOBaHHOJI Ha 3HaHWAX (knowledge-based econ-

omy), KOTopas IpUHATA 32 MOJIE/Ib PAa3BUTH B
I7106a/IM3MPOBAHHOM MUpeE, SBISIOTCS TOYHBIE
Haykn. K c4acTblo, Bce 60IblIle MHTENIEKTYaloB
IIOHMMAIOT, YTO «B OO/lee pa3BUTOM 0OIIecTBe
TO/IKO 3KOHOMMKA MOKET OCHOBBIBATHCS Ha
3HaHUAX, a 00IIECTBO JOHKHO BHOBb OIIEPEThCS
Ha KY/IbTYpY, TOYHee, Ha B3aVIMOJIeiCTBIe U B3a-
VIMOJIOIIONIHEH)e KY/IbTYp, HeOTheM/IeMOl dac-
THI0 KOTOPBIX SIB/ISIOTCSI BEPOBAHS, HI B KOEI
Mepe He CBOAMMbIE K 3HAaHUAM» [2, 32].

B KoHTekcTe efguHOrO 00pa3oBaTebHOIO
IIPOCTPAHCTBA OCO3HAHME CBOEV IPUHAIEX-
HOCTHY K OIpeJieJIeHHO KY/IbTYPHOIL OOIIHOCTH
BBICTYIIAe€T B KauecTBe L[EHTPOCTPEMUTEIbHOI
cubl. VIMeHHO 9Ta cuta cioco6Ha 3aTOPMO3UTD
IIpOIlecC IPeCcIOBYTOM ‘yTeUKM YMOB U TpaHC-
dbopMMpOBATh €r0 B IMPOIECC [IBIDKEHNSA YMOB’
(brain circulation), HeOTbeMIEMYIO COCTABIAIO-
I[yI0 IJI06aTBbHOTO COOOIecTBa MHTENIEKTYa-
7n0B. VIHTepecHa B 9TOII CBA3YM YacTO LUTHPYe-
Masi MBICTIb, BbICKa3aHHasI IPEMbeP-MUHICTPOM
Muamun Pamxusom Tanmm: «Better brain drain
than brain in the drain» [7, 8].

Yro kacaercsa Poccuu, To 37ech ele He CO-
3JaHa IOCTaTOYHO KOM(OPTHAsA KOHKYpEeHTHas
cpefa [i1A BBITYCKHMKOB C XOPOILIEN BY30BCKOI
IIOITOTOBKOI1, OCOOEHHO B 001acCT TEeXHUYEC-
KMX Hayk. TeM He MeHee Ilepe/ioOM IIPOM3OIIET.
B mocnennue ronpl Bce 6orbine 1 6onblIe CTy-
JICHTOB U BBIITYCKHUKOB €3[IAT Ha CTRKUPOBKI,
HOTY4YaloT MAaruCTepPCKie CTeTeHN 3a PyOesxoM,
HO IPOIIEHT OCTAIONIVXCA TaM paboTaTbh HEYK-
JIOHHO CHIMXaeTcs. boree Toro, pacreTr nmpoueHT
pernaToB (repats) — HalllMX COOTEYECTBEHHMKOB,
MHOT'O JIeT IPOXXMBIIUX ¥ HPOpabOTaBIIMX 3a
pybexxoM, a Terepb pelMBIINX BepHYThcA. He-
PEeZIKO BO3BpAIAI0OTCA JaXKe Te, KTO 1 33 pybexxoM
MOT OBl Cie/IaTh MU YoKe CHieTiall TOI0OBOKPY>KI-
TENbHYI0 Kapbepy. OTMeYeHo, OfHaKO, YTO Ha
paboTy OHM YCTpaMBalOTCA TOMBKO B MEXIYHa-
PO/ HbIe KOMITAaHWM, YTO, O-BUVIMOMY, CBSI3aHO
C COBEPIIEHHO VIHBIM YPOBHEM MEXXKY/IBTYPHOI
KOMIIETEHIINM ¥ KOPHOPATMBHON KY/IBTYPBI,
nproOpeTeHHBIMM VIMY Ha 3amafe.

O6patyMcsi Temepb K PONMM MHOCTPAHHO-
ro s3blka Ha €IMHOM O0Opa3oBaTe/IbHOM IIpO-
cTpaHcTBe. Bee, 63 McKI0UeHNs, JOKyMEeHTBI I
UCCIIeoBaHMA 10 BOMOHCKOMY IIpoIieccy feKa-
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PUPYIOT €r0 BO3PaCTAIOLIYIO, €CTIN He K/TI0YEBYIO
ponb. AHamM3 JIEKCUYECKMX efUHMI] B paMKax
¢dpeiiMa «SI3pIKk» IO3BOMUT HAaM OIPENEUTbH
prr HPO6HCM, CTOAIIMX IIEpPEN YHI/IBepCI/ITeTa-
M B O6}IaCTI/I SI3BIKOBOI IIOJIMTUKN Y HAMETUTD
Iy TV MX pellleHNs, KaK, Harpumep: to offer studies
in English; proper provision for linguistic diversity
and language learning; to demonstrate sufficient
competence in the language or languages of in-
struction; development of proficiency in languages;
diversity of languages; development of transversal
skills and competences such as communication and
languages; major world languages, proper provi-
sion for linguistic diversity and language learning
[9, 138-151].

Takum o6pasoMm, mouBa JyIsl IpenojaBaHus
MHOCTpaHHbIX S3bIKOB 6HaFOHpI/IHTHa KaK HUI-
Korzia. B peanbHOCTH, OHAKO, HabMIOAaeTCS pac-
XOXJOeHne Me)K,Hy HeKHapI/IpyeMbIMI/I IIpMHINIIA-
M B O6HaCTI/I SI3BIKOBOI IIOJIUTUKU U TEM, KaK
OHa peajn3yeTcs Ha IPAaKTUKe HallYIOHAIbHBIMU
MVHUCTEPCTBaAMN Y1 KOHKPETHbBIMI BY3aM]/I, qTo
BBIXOJMT 32 PaMKJ HAaCTOSAIEl paboThI.

MHTepeCHO, YTO H B OJHOM "3 HOKYMeHTOB,
perHaMeHTprmmMX OeATEIIbHOCTD eBponeI?[—
CKOTO IIPOCTPAHCTBA BBICLIEr0 0Opa3soOBaHMNs,
¥ TIOC/IEAYIONINX JJOKYMEHTAaX He yKa3aH KOHK-
PeTHBIIT A3BIK. BMECTO 9TOr0 MCHONMB3YIOTCA Ta-
Kue 3BdpeMusMbl, Kak a widely spoken European
language, ‘a world language, m160 ‘s13bIk MeXAy-
HapojHoro ob1eHns npodeccuonanos. VHocT-
paHHbe/i S3bIK B HOBOM KOHTEKCTE BOCIIpMHVIMA~
eTCsl KaK MHCTPYMeHT mpodeccuu u tpebyeTcs
UL VICHIOZIb30OBaHVs B PasHbIX cdepax XUSHU
o0IiecTBa B KayeCcTBe CPeNCTBa peabHOro 06-
IIeHNA.

B Takoit cBoeil umocracu OH BBICTYIAaeT B
KayecTBe IIEHTPOOEXKHON CWUJIbL, IHOCKOIBKY
UMeHHO 3(QeKTUBHOe BIaJileHNe UHOCTpPaH-
HBIM A3bIKOM IA€T BO3MO>XHOCTb BI)IHYCKH]/IKaM
YHUBEPCUTETOB UCKATbh pabOTy, COOTBETCTBYIO-
H_[YIO X CaMbIM CME/IbIM aM6I/I]_H/IHM, HeEB3Mpad
Ha HallIOHA/IbHbIE I'PAaHUIIbBI. ECTeCTBeHHO, qTo
TaKad TEHIOCHIUA H06y)Kﬂa€T K pa3MbIIJIEHN -
AM OTHOCUTEJIBHO TOro, CTOUT JIN YHI/IBCPCI/ITG-
TaM HECTU CTOJIb 60}II)IHI/[€ I/IHTC}I}IeKTya}IbeIC
" MaTepuajibHbl€ 3aTparhl, LITO6I)I B KOHEYHOM
UTOre nNpernojHeCcT TaKkoro BI)ICOKOKBa}H/I(bI/H_U/I-

POBAHHOTO CIIELMA/NTNCTA BeAYIIUM TPAHCHAIIN-
OHA/JIbHBIM KOMIAHUAM. TeM He MEHEE, HENb3A
Sa6I)IBaTI), 4qTO YCHeX BbIHYCKHI/IKOB IIOBbBINIAET
pe]?[TI/[HI‘ Y‘Ie6HOI‘O 3aBEICHIA, YBCHI/ILII/IBQJE[ TEM
CaMBIM IIPUTOK (PMHAHCOBBIX CPEJCTB.

Benymume ynusepcuteTsl EBponbl, B yacTHOC-
™ lepmanun, Vtanuu u Vicnanum, npekpacHo
OCO3HAIT, YTO MHTEPHAIMOHaMu3auus obpa-
30BaHNA HaHpHMYIO CBsA3aHa C (HSBIKOM MEX-
IyHapopgHOro obmeHnsa npodeccronanos. Kax
pe3yHbTaT, ITaKE€Thbl IIpOTrpaMM Be}:[yH_U/IX YHU-
BEPCUTETOB BK/IIOYAIOT KYpPChl Ha 9TOM s3bIKe
(programmes taught in major world languages).
YHMBepCUTETBI NPUIATal0OT MAKCUMYM YCUJIUIA,
[abbl BCAYECKM PACIIVPUTD CIHEKTp Ipefsarae-
MBbIX YCTIYF Ha TOM A3bIKE, KOTOpr7[ CTaHOBUTCA
HeO6XOI[I/IMI)IM YC}IOBI/ICM IIpU3HaHNA €r0 MEX-
JlyHapOJIHOTO CTaTycCa — aHITINIICKOM (fo broaden
and enrich the range of courses in English). C
3TOIl TOYKM 3PEHMs NpUMeP IKOHOMMIIECKOTO
daxynbTeTa yHUBepcutera bokkonu B Vrtamun
IIpenCTaB/IA€T 3HAYUTEIbHBIN VHTEpeC. TaK, 3a
nocienHe 3 roja taMm Obuto paspaboraHo 14
IIpOrpaMM Ha aHIJIMIICKOM A3bIKe, B OCHOBHOM
B 0071acTV 9KOHOMYIKY, OM3Heca, GMHAHCOB, Me-
HEI>KMEHTa N YHpaBHeHI/IH pUCKaMu.

Bce 5T0 MMIIHMIL pa3 HAITIAHO OATBEPK/a-
€T Te3MC O TOM, 4TO, eC/IM HeT IIPUBJIEKaTe/IbHOC-
T BHE 53bIKa, TO SI3BIK CaM I10 ceOe He ITpUBJIeKa-
Te/leH. BriecTsnel WIocTpanmeil TOMy MOXeT
CITY>KUTDb 00/IaCTb KOCMIYECKUX MUCCIIEOBAHMIL,
I7ie A3BIKOM NPO(eCcCHOHANIBPHOTO OOLeHNs Ha
Op6I/ITa}IbeIX CTaHIIMAX ABIACTCA pYCCKM]Z.

TakuMm 06pa3oM, U3MeHeHMsI, KOTOpbIe IPO-
M3OLUIM Ha eAMHOM O00pasoBaTeJIbHOM IIpO-
CTPAaHCTBe, HEeM30eXHO OTPA3MINCh B CaMUX
IIogxogax K I/IHOCTpaHHOMY H3bIKy n, B 4acCT-
HOCTH, B JIeKcuKe s3bika. OOpamjaer Ha cebs
BHIIMaHIE TOT d)aKT, YTO HOBbBIE€ TEHIOCHUINMN,
BO3HMKAIOIMe HAa 9TOM IIPOCTPAHCTBE, 00CYX-
JAI0TCS, B OCHOBHOM, B TEPMUHAX SKOHOMUKIL.
3a KaXK/IbIM TaK/M T€PMMHOM IIPOCIEXXNBAETCA
B3aMIMOOTHOIIIEHMe 00pa3oBaHus 1 IIOTPeOHOC-
Teil COBpeMeHHOro Mmpa. Bo MHorux paborax
9KOHOMMYECKaA TEPMMHOIOINA HpeBa}H/IpyeT,
OTOZIBVMHYB Ha IlepuQepuio Te A3bIKOBbIe eANHN-
IIbI, KOTOpPblE OTPAKAIT CYTh caMoro o6paso-
BaTe/IbHOrO Ipolecca. CoOBepIIEHHO 04eBY/IHO,
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4TO B JJAHHOM C/Iy4ae Mbl HaO/MoaeM KOHIIeIl-
Tya/lbHYI0 MHTerpamuio (conceptual blending),
4TO BJIeYeT 3a OO0l Mpeobpa3oBaHMe CMBICTIA
B HOBOM KOTHUTMBHOM KOHTEKCTE 1, COOTBETC-
TBE€HHO, II03BOJIACT HO-HOBOMY MHTEPIPETUPO-
BaTb CUTYAIVIO ¥ HAXOAUTb HOBbIE pelIeHus [4,
114].

Oco6eHHO NHTepeCHBIM C JAHHOI TOYKM 3pe-
HIIA NIPEICTAB/IACTCSA HOBBII 00pa3oBaTe/IbHbIN
KOHTEKCT TepMMHA competition’ n ero mpous-
BOJIHBIX, KOTOPBIN JjaKe Ipu OeroM B3I/sAfe
ABIIACTCA ‘ipeSBbI‘la]?[HO yacToTHbIM. Ero aHa-
M3 JjaeT HaM BecbMa IIpUMeYaTe/IbHYI0 KapTu-
Hy B yHuBepcureTax «crtapoyt Espomnbr» Onuy,
IIpexXxpnae BCeEro, BbICTyHaIOT KakK OIUIOT IIpOTUB
PBIHOYHBIX CIJI ¥ 3aKOHOB KOHKypeHIun (are
determined to hold out against market forces and
the laws of competition); 3alVIIeHbl OT KOHKY-
peHIMN TaKMMM BE€IllaMM, KaK Tpaauniy:Aa, Hal-
OHaJ/IbHAsA TOPAOCTD U A3bIK (shielded from com-
petition by such things as tradition, national pride
and language). KOHKypeHTHBIMYM B HOBOM KOH-
TEKCTE€ CTAHOBATCA OUIIJIOMBI. TaK, HallpuMep,
KOHTMHEHTAa/IbHbIC yHI/IBepCI/ITeTbI BCAYECKU
CTaparlTcA INpUHU3UTD 6p]/ITaHCKI/[e TOogYHbIC
MarmucTepCKMe CTEIEHN, CUNTasA UX JIETKOBECHDI -
mu (decry Britains one-year taught masters’ de-
grees as lightweight). A Te, HecMOTps HM Ha 4TO,
OCTAIOTCs B BBICIIIEN CTeIleHN KOHKYPCHTHIJIMI/I
(the truth is that they are highly competitive). U,
HaKOHell, ecii OM3HeC KOHKYPMPYET 3a PBIHKI
KaliuTajga M TOBApoOB, TO yHI/IBepCI/ITCTbI — 3a
CaMbIX YMHBIX U JIy49IINX CTY,HCHTOB 110 O6Me'
Hy (Universities are beginning to compete for the
brightest and best exchange students) [10, 38].

VIHTepecHO TaK)ke pacCMOTPEeTb KOHILENT
«MOOMIBHOCTb» B paMKax (peiiMOB 3KOHOMM-
K n obpasoBanHusA. C HO3UIMIT 9KOHOMUKI,
NOOYANTENIbHBIM CTUMYIOM K MOOVJIBHOCTU
prﬂOBbIX pecypc0B ABNIAETCA CTpEMJIIEHUE K
TIO/Ty4eHuIo 60 6osee BBICOKOI OIIAThI CBOE-
ro Tpysa, 6o BooObIe Kakoii-m1M60 OIIaThl 3a
CBOIT TPYJ, MO0 K peajn3aluyl CBOEro IOTeH-
1111a1a, He BOCTPeOOBAHHOTO Ha ITPEXXHEM MeCTe.
B ciydae cTymeH4YecKoit MOOMIBHOCTY BO3MOX-
HOCTb Y4acTHA B NPOrpaMMax aKafleMUIecKOmn
MobunbHOCTH (to participate in mobility schemes,
mobility opportunities) O3BONAET BOCIIOIb30O-

BaTbCA Hpe]/IMYHIeCTBaMI/I Pa3/IMYIHbIX CUCTEM
EBpomnbl (to benefit from the diversity of Europe's
educational systems), HOOUTbCS TPU3HAHUSA TIO-
JIy4eHHBIX HaBBIKOB (mutual recognition of skills)
U, B KOHEYHOM MTOTe, HOOUTbCs Oojiee MIMpPO-
KX BO3MOXKHOCTell Tpymoyctpoiictsa (higher
employability rate).

B 3axoueHnme HeoOXOAMMO OOPAaTUTBCA K
TaKOMY KJII0Y€BOMY KOHIIENITY SKOHOMVKM, KaK
«HBecTMIMM». YTO KacaeTca oOpa3oBaHMA B
]/IH)IYCTPI/IaTIbHO Pa3BUTBIX CTpaHaX, TO IIEP-
BBIII OIIBIT PE3KOTO COKpAIlleHNUs ero GpuHaHCK-
poBaHUA 6])UI OCYH.[CCTBTIGH IIpaBUTEIbCTBOM
Mapraper Tatduep B Hawanme 1980-xrr. Ilpe-
MbepP-MUHUCTPY 9TO CTOM/IO 3BaHUA «IIOYETHO-
ro npodeccopar», koropoe Oxcdopy oTKazancs
NPUCYUTH CBOEI BBITyCKHMIIE. B monrocpou-
HOM Xe ITepHofie TIOTINTIKA KOHCepBaTOPOB, KO-
TOpas ObUIa MPOJO/DKEHA 1 JlaKe YCUIeHa Ipu
eitbopucTax, BbIBe/Ia OpUTAHCKIE YHUBEPCHTE-
ThI Ha ropa3fo HY‘IIHI/IC rnos3yunm, 1o CpaBHEHNIO
C nx KOHKypeHTaMI/I Ha KOHTMHEHTE.

MoxxHo IIpENIIO/IOKNUTD, 9TO ITOINTHMKA I1I0[-
TANTKNBAET YHI/IBepCI/ITeTbI MNCKaTb M HaXOOUTDb
CKpBITbIe Pe3epBBI, a IMPaBUTEIbCTBO, B CBOIO
o4epenb, UIET HOBbIE pblYaru BOS,HC]ZCTB]/IH Ha
obpasoBaHme. [IpekpacHO M eMKO B3aMMOOT-
HOIIECHUA I'OCYHapCTBa n YHI/IBepCI/ITeTOB BbI-
pasuI IpesuieHT YHUBepcuTeTa Bupmxunmm B
CIIA: mo, umo usHauanvHo 603HUKNO KaK ‘state
institution, 6 oOanvHeiluiem mMpancHopmuposa-
710cy 8 ‘state supported’, samem — 6 ‘state assisted’,
state located’ u, 6 koneuHom umoze, npespamu-
710cy 8 state annoyed..

Tem He M€Hee, HECMOTpA Ha HpOBO,IH/IMYIO
IIpaBUTE/IbCTBOM HOHI/ITVIKY HEOOCTATOYHOTO I
HeapPexTuBHOrO PMHAHCKHPOBaHNA (inadequate
and inefficient funding), MONOLEXb IPEKPacHO
OCO3HAeT, YTO JIMIIb VHBECTUPOBAHNUE B YeJO-
BEUECKUII KalUTa 1 HelpepbiBHOE 00pa3oBa-
Hue (investment in human resources and lifelong
learning) sABNAeTCA eAVHCTBEHHOII cdepoil BIIO-
JKEHW KallyiTajla ¢ MUHVIMAa/IbHbIMU PUCKaMMU.
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PACIIAA ITPASI3BIKA: AMHFBMQTI/I‘IECKI/IVI n
COIIMOAVMHIBUCTUYECKVU ACITEKTDI

E. Smirnov, G. Khukhuni
Moscow State Regional University

THE DESINTEGRATION OF THE PARENTAL LANGUAGE:
LINGUISTIC AND SOCIOLINGUISTIC ASPECTS

AHHomayus. B npegnaraemoin ctaTtbe paccmMaTpuBatoTCs
Npobnembl, CBA3aHHbIE C KITOYEBbIM MOHATEM CpPaBHUTEMb-
HO-MCTOPNYECKOrO A3bIKO3HAHUS — MPASA3bIKOM (S13bIKOM-OCHO-
Bor). OTMeYaeTcs, YTO, XOTS OHO (HECMOTPS Ha NMEBLLMECS
B MCTOPWM IMHIBUCTUYECKONA MbICIIN MOMbITKA OT HEro oka-
3aTbCA) ABNAETCS 0OLLENPUHATLIM KaK B CNeLMansHOM, Tak 1
B y4ebHO-MeToaNYECKON W NOMYNSAPHOI NUTepaType, BONpOC
0 KpUTEPUSIX, NO3BOMSKOLLMX C AOCTAaTOYHON OB BEKTUBHOCTbIO
YCTaHOBWTL “TOYKY pacnaga’, T. €. anoxy, C KOTOPON MOXHO
rOBOPUTL O MPEKpPaLLEHNN BPEMEHM CyLLECTBOBaHMS NPEXae
€[MHOTO Si3blKa M Hauane pas3BuTUs OTAENbHbIX, BOCXOZSALLMX
K HEMY POLCTBEHHbIX A3bIKOB, HEMb3s CYUTATb OKOHYATENb-
HO PELEHHbIM. YUnUTbIBas CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIIA XapakTep
A3blka, C OAAHOW CTOPOHbI, M €ro CouManbHyo npupogy — C
JpYroi, npegnaraeTcs, paccMaTpuBas AaHHyK npobnemy,
pasrpaHnyuBaTh 0ba acnekTa, NpUHUMas BO BHUMAaHNE BO3-
MOXHOCTb MX HECOBMaAEHNS B OTAENbHbIX CAyYasX.

Knrouesble crosa: npasabik, pacnag, CPaBHUTENBHO-MC-
TOPUYECKUIA, POACTBEHHbIe A3blkk, H.C. Tpybeukod, nuHr-
BUCTUYECKMIA, COLMONMHIBUCTUYECKUIA.
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Abstract. The present paper deals with the problems,
that are connected with the key notion of comparative lin-
guistics called parental language (protolanguage). Although
in the history of linguistic science there were some attempts
to compromise this notion, it remains generally accepted
both in scientific and educational literature. But the problem
of the objective criteria, that give us the possibility to define
the exact period of its disintegration, i.e. the time, when the
parental language ceases its existence and the history of the
different kin languages begins, is still in many of its aspects
unsolved. Due to the systemic and structural character of the
language on the one hand, and its social nature on the other,
the authors suggest differentiating the two aspects mentioned
taking into account a possibility of their non-coincidence in
some cases.

Key words: parental language, disintegration, compara-
tive, kin languages, N. Trubetzkoy, linguistic, sociolinguistic.
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